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Camon da sempre offre agli amici quattrozampe tanti modelli 

innovativi, versatili e ricchi di dettagli esclusivi. Tutti i nostri capi 
di abbigliamento sono studiati per vestire con classe e comodità 
l’animale grazie al perfetto mix tra la nostra lunga esperienza e la 

costante attenzione per i trend della moda.

Camon has always offered to our four-legged friends many 
innovative and versatile models, rich in exclusive details. All our 

garments are designed to clothe our pets with class and comfort, 
thanks to the perfect combination of long experience

and constant attention to fashion trends.

Le taglie indicate sui cappottini corrispondono alla 
lunghezza che intercorre tra la base del collo
e l’attaccatura della coda del cane.

Die auf den Hundemänteln gezeigten Größen entsprechen 
die Länge, welche zwischen Hals- und Schwanzansatz liegt.

For clothing items, sizes are given for the length from collar 
to the tail base.

Les tailles indiquées sur les manteaux correspondent à la 
longueur entre la base du cou et l’attache de la queue.

Las tallas indicadas en las prendas corresponden a la 
medida desde la base del cuello hasta la inserción de la cola 
del perro.

Kada je odeća u pitanju, date veličine odgovaraju razmaku 
između ogrlice i osnove repa.

Za odjevne predmete, navedene veličine odnose se na 
dužinu između ogrlice i baze repa
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Maglioncino in filato acrilico con lavorazione a costa inglese e trecce. Morbido collo con particolare spacco laterale e applicazione di bottoncino 
in legno a forma di fiocco di neve.
Acrylic yarn sweater with English rib knitting and braids. Soft neck with lateral split and small wooden snowflake-shaped button.
Suéter de hilo acrílico con costuras inglesas y trenzas. Cuello suave con abertura lateral y pequeño botón de madera en forma de copo de nieve.
Pull acrylique avec côtes anglaises et tresses. Col souple avec fente latérale et petit bouton en bois en forme de flocon de neige.
Pullover aus Acryl mit englischem Rippenstrick und Zöpfen. Weicher Kragen mit seitlichem Schlitz und kleiner Knopf aus Holz in Form einer 
Schneeflocke.
Pulover od akrila, mekanog ovratnika s bočnim izrezom i malim drvenim gumbom u obliku pahulje.
Pleten pulover iz akrila in angleškim vzorcem pletenja ter kitami po dolžini. Mehak ovratnik preklan ob strani in okrašen z majhnim lesenim 
gumbom v obliki snežinke.

Maglioncino in filato acrilico con lavorazione della maglia con motivo a catena e applicazione di spilla removibile con perline.
Acrylic yarn sweater with chain knitting and removable bead brooch. 
Suéter de acrílico de punto cadena y broche extraíble.
Pull acrylique avec tricot chaîne et broche de perles amovible.
Pullover aus Acryl mit Kettenstrick und abnehmbarer Perlenbrosche. 
Pulover od akrila s odvojivim brošem od perli.
Pleten pulover iz akrila s pletenjem v obliki verig in odstranljivo broško.

 M355

BORDEAUX
MAGLIONCINO
SWEATER 
JERSEY 
PULL 
PULLOVER 
PULOVER
PULOVER

 M356

GRAZ
MAGLIONCINO
SWEATER 
JERSEY 
PULL 
PULLOVER 
PULOVER
PULOVER

 18 | 20 | 21 | 24 | 25 | 27 | 30 | 33 | 36 | 40 | 45 | 50 | 55 | 60 | 65 | 70 | 75 | 80 | 85 | 90

Taglia    Size    Grösse    Taille    Talla    Veličina

 A  B C  D E F G H L M 

 18 | 20 | 21 | 24 | 25 | 27 | 30 | 33 | 36 | 40 | 45 | 50 | 55 | 60 | 65 | 70 | 75 | 80 | 85 | 90

Taglia    Size    Grösse    Taille    Talla    Veličina

 A  B C  D E F G H L M 
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Maglioncino in filato acrilico a maglia rasata, con piccolo fiocco decorativo ed inserto a trecce nella parte posteriore. Collo basso lavorato a trecce.
Sweater in acrylic yarn with stockinette stitch, with a small decorative bow and a cable-knit insert at the back. Low cable-knit collar.
Jersey de hilo acrílico con punto jersey, con un pequeño lazo decorativo y una inserción de punto trenzado en la parte posterior.
Cuello bajo de punto trenzado.
Pull en fil acrylique avec point de jersey, avec un petit nœud décoratif et un insert en maille torsadée à l’arrière. Col bas en tricot torsadé.
Pullover aus Acryl mit glattem Strick, mit einer kleinen dekorativen Schleife und einem Zopfmustereinsatz auf der Rückseite. Niedriger 
Kabelstrickkragen.
Pulover od akril ukrašen mašnom.
Pleten pulover iz akrila z dekorativnim ovratnikom, pentljico in okrasnim pletenjem na hrbtnem delu.

Maglioncino in filato acrilico, con lavorazione a trecce e finiture bianche a contrasto.
Acrylic yarn sweater, with cables and white contrast trim.
Jersey de hilo acrílico, con trenzas y borde de contraste blanco.
Pull acrylique à torsades avec des bords blancs à contraste. 
Pullover aus Acryl, mit Zöpfen und weißer Kontrastbordüre.
Pulover od akrila s kontrastnim rubom.
Pleten pulover iz akrila s kitkami in dekorativno belo obrobo.

 M357

DELFI
MAGLIONCINO
SWEATER 
JERSEY 
PULL 
PULLOVER 
PULOVER
PULOVER

 M358

GAND
MAGLIONCINO
SWEATER 
JERSEY 
PULL 
PULLOVER 
PULOVER
PULOVER

 18 | 20 | 21 | 24 | 25 | 27 | 30 | 33 | 36 | 40 | 45 | 50 | 55 | 60 | 65 | 70 | 75 | 80 | 85 | 90

Taglia    Size    Grösse    Taille    Talla    Veličina

 18 | 20 | 21 | 24 | 25 | 27 | 30 | 33 | 36 | 40 | 45 | 50 | 55 | 60 | 65 | 70 | 75 | 80 | 85 | 90

Taglia    Size    Grösse    Taille    Talla    Veličina

 A  B C  D E F G H L M 

 A  B C  D E F G H L  
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Maglioncino in filato acrilico, a maglia rasata, intarsio a contrasto  con scritta “Dog Day” e girocollo.
Acrylic yarn round-necked sweater with stocking stitch and “Dog Day” writing inlay.
Jersey con cuello redondo de hilado acrílico con punto liso e inscripción “Dog Day”.
Pull à col rond acrylique avec point de jersey et insertion de l’inscription “Dog Day”.
Pullover mit Rundhalsausschnitt aus Acryl mit Inschrift “Dog Day”.
Pulover od akrila s natpisom “Dog Day”.
Pleten pulover iz akrila z okroglim ovratnikom in napisom ‘’Dog Day’’.

Maglioncino in morbido filato di ciniglia con stella ad intarsio e collo a contrasto colore.
Sweater in soft chenille yarn with inlaid star and contrast neck.
Jersey de chenilla suave con estrella incrustada y cuello en contraste.
Pull en chenille douce avec étoile incrustée et col à contraste.
Pullover aus weicher Chenille mit eingelegtem Stern und kontrastierendem Kragen.
Pulover meke šenil pređe ukrašen utkanom zvijezdom.
Pleten pulover iz mehkega ženilja z zvezdo na hrbtnem delu in kontrastnim ovratnikom.

 M360

YORK
MAGLIONCINO
SWEATER 
JERSEY 
PULL 
PULLOVER 
PULOVER
PULOVER

 M362

NIMES
MAGLIONCINO
SWEATER 
JERSEY 
PULL 
PULLOVER 
PULOVER
PULOVER

 18 | 20 | 21 | 24 | 25 | 27 | 30 | 33 | 36 | 40 | 45 | 50 | 55 | 60 | 65 | 70 | 75 | 80 | 85 | 90

Taglia    Size    Grösse    Taille    Talla    Veličina

 18 | 20 | 21 | 24 | 25 | 27 | 30 | 33 | 36 | 40 | 45 | 50 | 55 | 60 | 65 | 70 | 75 | 80 | 85 | 90

Taglia    Size    Grösse    Taille    Talla    Veličina

    A B  C D E F G H

 A  B C  D E F G H L  
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Maglioncino in filato acrilico, con intreccio bicolore e lavorazione della maglia con motivo a trecce.
Acrylic yarn sweater with two-tone weaving and cable knitting.
Jersey de hilo acrílico bicolor y adorno trenzado.
Pull en fil acrylique avec tissage bicolore et torsades.
Pullover aus Acryl mit zweifarbigem Weben und Kabelstrick.
Pulover od akrila. Dvobojni.
Pleten pulover iz akrila iz dveh barv ter vrvastega vzorca pletenja.

Maglioncino in filato acrilico con motivo a coste diagonali, fantasia melange e spilla floreale removibile.
Acrylic yarn sweater with diagonal ribbed knitting, mélange pattern and removable floral brooch.
Jersey de hilo acrílico con punto acanalado diagonal, motivo mélange y broche floral extraíble.
Pull en fil d’acrylique avec tricot côtelé diagonal, motif mélange et broche à fleures amovible.
Acrylpullover mit diagonal geripptem Strickmuster, Melange-Muster und abnehmbarer Blumenbrosche.
Pulover od akrila melange uzorka s odvojivim brošem.
Pleten pulover iz akrila z diagonalnim vzorcem rebrastega pletenja ter odstranljivo broško v obliki cvetlice.

 M361

LEIDA
MAGLIONCINO
SWEATER 
JERSEY 
PULL 
PULLOVER 
PULOVER
PULOVER

 M359

ODENSE
MAGLIONCINO
SWEATER 
JERSEY 
PULL 
PULLOVER 
PULOVER
PULOVER

 18 | 20 | 21 | 24 | 25 | 27 | 30 | 33 | 36 | 40 | 45 | 50 | 55 | 60 | 65 | 70 | 75 | 80 | 85 | 90

Taglia    Size    Grösse    Taille    Talla    Veličina

 18 | 20 | 21 | 24 | 25 | 27 | 30 | 33 | 36 | 40 | 45 | 50 | 55 | 60 | 65 | 70 | 75 | 80 | 85 | 90

Taglia    Size    Grösse    Taille    Talla    Veličina

 A  B C  D E F G H L  

 A  B C  D E F G H L M 

D O G  C O AT  C O L L E C T I O N    2 0 1 8  |  2 0 1 9
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Maglioncino in 50% lana con lavorazione a coste e trecce centrale, Made in Italy. 
Sweater in 50% wool with ribbed knitting and central cable,  Made in Italy.
Jersey de 50% lana con punto acanalado y trenza central, Made in Italy.
Pull en 50% laine avec tricot côtelé et torsade centrale, Made in Italy.
Pullover aus 50% Wolle mit Rippenstrick und Zentralkabel, Made in Italy.
Pulover 50%. Proizveden u Italiji.
Pulover iz 50% volne rebrastim vzorcem pletenja in kitko na sredini. Narejeno v Italiji.

Maglioncino in 50% lana con lavorazione a coste, Made in Italy. 
Sweater in 50% wool with ribbed knitting. Made in Italy.
Jersey de 50% lana con punto acanalado, Made in Italy.
Pull en 50% laine avec tricot côtelé, Made in Italy.
Pullover aus 50% Wolle mit Rippenstrick, Made in Italy.
Pulover 50%  vuna. Proizveden u Italiji.
Pulover iz 50% volne rebrastim vzorcem. Narejeno v Italiji.

 M380

VERONA
MAGLIONCINO MADE IN ITALY
MADE IN ITALY SWEATER
JERSEY MADE IN ITALY 
PULL MADE IN ITALY 
PULLOVER MADE IN ITALY 
PULOVER PROIZVEDEN U ITALIJI
PULOVER NAREJENO V ITALIJI

 M381

GENOVA
MAGLIONCINO MADE IN ITALY
MADE IN ITALY SWEATER
JERSEY MADE IN ITALY 
PULL MADE IN ITALY 
PULLOVER MADE IN ITALY 
PULOVER PROIZVEDEN U ITALIJI
PULOVER NAREJENO V ITALIJI

 18 | 20 | 21 | 24 | 25 | 27 | 30 | 33 | 36 | 40 | 45 | 50 | 55 | 60 | 65 | 70 | 75 | 80 | 85 | 90

Taglia    Size    Grösse    Taille    Talla    Veličina

 18 | 20 | 21 | 24 | 25 | 27 | 30 | 33 | 36 | 40 | 45 | 50 | 55 | 60 | 65 | 70 | 75 | 80 | 85 | 90

Taglia    Size    Grösse    Taille    Talla    Veličina

 A  B C  D E F G H L M N P Q R S  

 A  B C  D E F G H L M N P Q R S
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Maglioncino in 50% lana con lavorazione a coste, Made in Italy.
Sweater in 50% wool with ribbed knitting. Made in Italy.
Jersey de 50% lana con punto acanalado, Made in Italy.
Pull en 50% laine avec tricot côtelé, Made in Italy.
Pullover aus 50% Wolle mit Rippenstrick, Made in Italy.
Pulover 50%  vuna, 50% akril. Proizveden u Italiji.
Pulover iz 50% volne in 50% akrila z rebrastim vzorcem. narejeno v Italiji.

Morbida sciarpa in pile.
Soft fleece scarf.
Weicher Fleece-Schal.
Écharpe souple en polaire.
Bufanda suave de forro polar.
Mekani šal od pliša.
Mekani šal od flisa.

 M382

FIRENZE
MAGLIONCINO MADE IN ITALY
MADE IN ITALY SWEATER
JERSEY MADE IN ITALY 
PULL MADE IN ITALY 
PULLOVER MADE IN ITALY 
PULOVER PROIZVEDEN U ITALIJI
PULOVER NAREJENO V ITALIJI

 M284

AKITA

 18 | 20 | 21 | 24 | 25 | 27 | 30 | 33 | 36 | 40 | 45 | 50 | 55 | 60 | 65 | 70 | 75 | 80 | 85 | 90

Taglia    Size    Grösse    Taille    Talla    Veličina

SM | MD | LG | 

Taglia    Size    Grösse    Taille    Talla    Veličina

 A  B C  D E F G H L M N P Q R S

 A B C   

D O G  C O AT  C O L L E C T I O N    2 0 1 8  |  2 0 1 9
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Felpa con caldo interno in peluche, chiusura a zip sulla schiena e applicazione di paillettes colore rosa cipria.
Soft sweatshirt with warm plush lining, zipper closure on the back and powder pink sequins.
Sudadera suave con forro de felpa cálido, cierre de cremallera en el lomo y lentejuelas rosa.
Sweat doux avec doublure en peluche chaude, fermeture éclair au dos et paillettes rose poudré.
Weiches Sweatshirt mit warmem Plüschfutter, Reißverschluss auf dem Rücken und puderrosa Pailletten.
Mekana trenirka s toplom plišanom podstavom. Zatvarač na leđima. Ukrašena šljokicama. 
Mehak pulover s toplo podlogo iz pliša, z zapiranjem na zadrgo na hrbtu in rožnatimi bleščicami.

 M364

LILLA
TUTINA IN FELPA
SWEATSHIRT
SUDADERA 
SWEAT-SHIRT 
TRAININGSPULLOVER 
TRENIRKA
MEHAK PULOVER

 18 | 20 | 21 | 24 | 25 | 27 | 30 | 33 | 36 | 40 | 45 | 50 | 55 | 60 | 65 | 70 | 75 | 80 | 85 | 90

Taglia    Size    Grösse    Taille    Talla    Veličina

   A B  C D E F

Felpa in morbido tessuto con caldo interno in peluche. Applicazione di una simpatica patch con ananas.
Soft sweatshirt with warm plush lining. Cute pineapple appliques.
Sudadera suave con forro de felpa cálida. Lindos apliques de piñas.
Sweat-shirt doux avec doublure en peluche chaude et des appliques d’ananas mignons.
Weiches Trainingspullover mit warmem Plüschfutter. Süßer Ananas Aufnäher.
Mekana trenirka s toplom plišanom podstavom. Ukrašen ananasom.
Mehak pulover s toplo podlogo iz pliša. S prikupnimi našitki v obliki ananasa.

 M363

MAIORCA
TUTINA IN FELPA
SWEATSHIRT
SUDADERA 
SWEAT-SHIRT 
TRAININGSPULLOVER 
TRENIRKA
MEHAK PULOVER

 18 | 20 | 21 | 24 | 25 | 27 | 30 | 33 | 36 | 40 | 45 | 50 | 55 | 60 | 65 | 70 | 75 | 80 | 85 | 90

Taglia    Size    Grösse    Taille    Talla    Veličina

 A  B C  D E F G 

D O G  C O AT  C O L L E C T I O N    2 0 1 8  |  2 0 1 9



18 19

Cappottino speciale per bassotti, con tessuto in morbido tartan imbottito con caldo pile. Finiture in velluto a coste
sul collo.
Special coat for dachshunds, with soft tartan fabric padded with warm fleece. Corduroy trim on the collar.
Abrigo especial para perros salchicha, con tejido escocés suave acolchado con forro polar cálido. Borde de pana en el cuello.
Manteau spécial pour les teckels, avec un tissu tartan doux rembourré avec du polaire chaude. Velours côtelé sur le col.
Spezieller Mantel für Dackel aus weichem Stoff im Schottenmuster, der mit warmem Fleece gepolstert ist. Kordelzug am Kragen.
Karirani kaputić za jazavčare podstavljen toplim flisom s ovratnikom od samta.
Plašč za hrte iz mehke karo tkanine podložen s toplim flisom ter žametnim ovratnikom.

Cappottino speciale per bassotti dotato di cappuccio richiudibile, coulisse e apertura per pettorina, stampato in digitale con mix tra 
fantasia “finto lana” e tinta unita.
Special coat for dachshunds with folding hood, drawstring hem and opening for the harness.
Hundemantel speziell für Dackel. Mit faltbarer Kapuze, Saumschnürung und Öffnung für das Geschirr.
Manteau spécial pour teckels avec capuche pliante, coulisse réglable et ouverture pour le harnais.
Abrigo especial para Teckel con capucha plegable, dobladillo con cordón ajustable y apertura para el arnés.
Kaputić napravljen specijalno za jazavičare. Kapuljača može da se spakuje u džep na kragni. Učkurom se podešava bolje
prijanjanje kabanice jedinki. Na leđima se nalazi otvor za alku od ama koji omogućava vezivanje povoca.
Kaputić napravljen specijalno za jazavičare sa sklopivom kapuljačom, uzicom za podešavanje širine ovratnika te otvorom za oprsnicu.

 M376

CAMBRIDGE
CAPPOTTINO
COAT
ABRIGO 
MANTEAU 
MANTEL
KAPUTIĆ 
KAPUTIĆI

 M342

SOFIA
CAPPOTTINO
COAT
ABRIGO 
MANTEAU 
MANTEL
KAPUTIĆ 
KAPUTIĆI

 18 | 20 | 21 | 24 | 25 | 27 | 30 | 33 | 36 | 40 | 45 | 50 | 55 | 60 | 65 | 70 | 75 | 80 | 85 | 90

Taglia    Size    Grösse    Taille    Talla    Veličina

 18 | 20 | 21 | 24 | 25 | 27 | 30 | 33 | 36 | 40 | 45 | 50 | 55 | 60 | 65 | 70 | 75 | 80 | 85 | 90

Taglia    Size    Grösse    Taille    Talla    Veličina

       A B C D E F G

      A B C D E F G

D O G  C O AT  C O L L E C T I O N    2 0 1 8  |  2 0 1 9
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Cappottino nero in 100% pile con chiusura fasciante.
100% Black fleece coat with belt closure.
Abrigo 100% de lana negra con cierre con cinturón.
100% Manteau polaire noir avec fermeture à ceinture.
100% schwarzer Fleece-Mantel mit Gürtelverschluss.
Kaputić od crnog flisa. Kopčanje remenom.
Črn plašč iz 100% flisa z zapenjanjem na pas.

 M377

LUGANO
CAPPOTTINO
COAT
ABRIGO 
MANTEAU 
MANTEL
KAPUTIĆ 
KAPUTIĆI

 18 | 20 | 21 | 24 | 25 | 27 | 30 | 33 | 36 | 40 | 45 | 50 | 55 | 60 | 65 | 70 | 75 | 80 | 85 | 90

Taglia    Size    Grösse    Taille    Talla    Veličina

    A  B C D E F G H L M N

Cappottino con interno in calda pelliccetta, impreziosito da una spilla removibile. Particolare cucitura a pieghe.
Coat with warm faux fur lining, decorated with a removable brooch. Particular lapped seams.
Abrigo con forro de piel sintética, decorado con un broche extraíble. Costuras solapadas particulares.
Manteau avec doublure chaude en fausse fourrure, orné d’une broche amovible. Coutures rivetées.
Mantel mit warmem Kunstfellfutter.  Verziert mit einer abnehmbaren Brosche. Überlappende Nähte.
Kaputić podstavljen lažnim krznom, ukrašen odvojivim brošem. Posebno oblikovani šavovi. 
Plašč s toplo podlogo iz umetnega krzna okrašen z odstranljivo broško. S posamičnimi okrasnimi šivi.

 M374

BRISTOL
CAPPOTTINO
COAT
ABRIGO 
MANTEAU 
MANTEL
KAPUTIĆ 
KAPUTIĆI

 18 | 20 | 21 | 24 | 25 | 27 | 30 | 33 | 36 | 40 | 45 | 50 | 55 | 60 | 65 | 70 | 75 | 80 | 85 | 90

Taglia    Size    Grösse    Taille    Talla    Veličina

     A  B C D E F G
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22 23

Giacca a vento imbottita con apertura per pettorina, impreziosita da zip di abbellimento sul cappuccio staccabile. Chiusura fasciante.
Padded windbreaker jacket with opening for the harness hook. Decorated with a zipper on the detachable hood. Belt closure.
Anorak acolchado con abertura para el gancho del arnés. Decorado con una cremallera en la capucha desmontable. Cierre con cinturón.
Anorak rembourré avec ouverture pour le harnais. Décoré avec une fermeture éclair sur la capuche amovible. Fermeture à ceinture.
Gefütterte Windjacke mit Öffnung für den Geschirrhaken. Mit einem Reißverschluss an der abnehmbaren Kapuze verziert. Gürtelverschluss.
Podstavljena vjetrovka s otvorom za oprsnicu. Ukrašena patentnim zatvaračem na odvojivoj kapuljači. Kopčanje pojasom. 
Topla vetrovka z odprtino za oprsnico. Okrašena z zadrgo na odstranljivi kapuci. Zapenjanje s pasom.

Giacca a vento imbottita con apertura per pettorina ornata con inserti catarifrangenti, e cappuccio staccabile monocolore. Chiusura sulla pancia.
Padded windbreaker jacket with opening for the harness hook. Decorated with reflective inserts and detachable solid colour hood. Bellyband closure. 
Anorak acolchado con abertura para el gancho del arnés. Decorado con inserciones reflectantes y capucha de color sólido desmontable.
Cierre en el vientre.
Anorak rembourré avec ouverture pour le harnais. Décoré avec des inserts réfléchissants et capuche détachable à couleur unie. Fermeture sur le ventre.
Gefütterte Windjacke mit Öffnung für den Geschirrhaken. Verziert mit reflektierenden Bordüren und abnehmbarer Kapuze. Verschluss am Bauch.
Podstavljena vjetrovka s otvorom za oprsnicu. Ukrašena reflektirajućim umetcima i odvojivom kapuljačom. Kopčanje čičkom na grudima. 
Topla vetrovka z odprtino za oprsnico. Okrašena z reflektivnimi dodatki in odstranljivo kapuco, Zapenjanje s pasom na trebuhu.

 M367

TALLINN
GIACCA A VENTO
WINDBREAKER JACKET
ANORAK 
ANORAK
WINDJACKE
VJETROVKA
VETROVKE

 M371

BILBAO
GIACCA A VENTO
WINDBREAKER JACKET
ANORAK 
ANORAK
WINDJACKE
VJETROVKA
VETROVKE

 18 | 20 | 21 | 24 | 25 | 27 | 30 | 33 | 36 | 40 | 45 | 50 | 55 | 60 | 65 | 70 | 75 | 80 | 85 | 90

Taglia    Size    Grösse    Taille    Talla    Veličina

 18 | 20 | 21 | 24 | 25 | 27 | 30 | 33 | 36 | 40 | 45 | 50 | 55 | 60 | 65 | 70 | 75 | 80 | 85 | 90

Taglia    Size    Grösse    Taille    Talla    Veličina

      A B C D E F G

      A B C D E F G

D O G  C O AT  C O L L E C T I O N    2 0 1 8  |  2 0 1 9



24 25

Giacca a vento imbottita con apertura per pettorina e fantasia original Camon con ciliegie. Chiusura sulla pancia.
Padded windbreaker jacket with opening for the harness hook. Original Camon pattern with cherries. Bellyband closure.
Anorak acolchado con abertura para el gancho del arnés. Estampado original de Camon con cerezas. Cierre en el vientre.
Anorak rembourré avec ouverture pour le harnais. Motif original Camon avec des cerises. Fermeture sur le ventre.
Gefütterte Windjacke mit Öffnung für den Geschirrhaken. Originales Camon Muster mit Kirschen. Verschluss am Bauch.
Podstavljena vjetrovka s uzorkom višanja, s otvorom za oprsnicu. Kopčanje čičkom na grudima. 
Topla vetrovka z odprtino za oprsnico. Z originalnim Camon vzorcem s češnjicami. Zapenjanje s pasom na trebuhu.

Giacca a vento imbottita, con simpatica scritta “Hola” e  con apertura per il collare. Chiusura sulla pancia.
Padded windbreaker jacket with “Hola” printing. Opening for the collar. Bellyband closure.
Anorak acolchado con estampado “Hola”. Apertura para el collar. Cierre en el vientre.
Anorak rembourré avec impression “Hola”. Ouverture pour le collier. Fermeture sur le ventre.
Gefütterte Windjacke mit bedrucktem Wort “Hola”. Öffnung für das Halsband. Verschluss am Bauch.
Podstavljena vjetrovka s natpisom “Hola”. Otvor za ogrlicu. Kopčanje čičkom na grudima.
Topla vetrovka s ‘’Hola’’ napisom in odprtino za ovratnico. Zapenjanje s pasom na trebuhu.

 M372

IBIZA
GIACCA A VENTO
WINDBREAKER JACKET
ANORAK 
ANORAK
WINDJACKE
VJETROVKA
VETROVKE

 M373

LIVERPOOL
GIACCA A VENTO
WINDBREAKER JACKET
ANORAK 
ANORAK
WINDJACKE
VJETROVKA
VETROVKE

 18 | 20 | 21 | 24 | 25 | 27 | 30 | 33 | 36 | 40 | 45 | 50 | 55 | 60 | 65 | 70 | 75 | 80 | 85 | 90

Taglia    Size    Grösse    Taille    Talla    Veličina

 18 | 20 | 21 | 24 | 25 | 27 | 30 | 33 | 36 | 40 | 45 | 50 | 55 | 60 | 65 | 70 | 75 | 80 | 85 | 90

Taglia    Size    Grösse    Taille    Talla    Veličina

      A B C D E F G

      A B C D E F G

D O G  C O AT  C O L L E C T I O N    2 0 1 8  |  2 0 1 9



26 27

Giacca a vento imbottita, con effetto lucido e apertura per pettorina abbellita da pom pom. Chiusura fasciante. 
Padded windbreaker jacket with shiny look. Opening for the harness hook decorated with pompom. Belt closure.
Anorak acolchado con efecto brillante. Apertura para el gancho del arnés decorado con pompón. Cierre con cinturón.
Anorak rembourré à effet brillant. Ouverture pour le harnais décorée avec pompon. Fermeture à ceinture.
Gefütterte Windjacke mit glänzender Optik. Öffnung für den mit Pompon verzierten Geschirrhaken. Gürtelverschluss.
Podstavljena sjajna vjetrovka. Otvor za oprsnicu ukrašen pomponom. Kopčanje pojasom.
Topla vetrovka s svetlečim videzom in odprtino za oprsnico okrašeno s cofkom. Zapenjanje s pasom.

Giacca a vento imbottita, con effetto lucido e apertura per pettorina abbellita da pom pom. Chiusura fasciante. 
Padded windbreaker jacket with shiny look. Opening for the harness hook decorated with pompom. Belt closure.
Anorak acolchado con efecto brillante. Apertura para el gancho del arnés decorado con pompón. Cierre con cinturón.
Anorak rembourré à effet brillant. Ouverture pour le harnais décorée avec pompon. Fermeture à ceinture.
Gefütterte Windjacke mit glänzender Optik. Öffnung für den mit Pompon verzierten Geschirrhaken. Gürtelverschluss.
Podstavljena sjajna vjetrovka. Otvor za oprsnicu ukrašen pomponom. Kopčanje pojasom.
Topla vetrovka s svetlečim videzom in odprtino za oprsnico okrašeno s cofkom. Zapenjanje s pasom.

 M369

MALAGA
GIACCA A VENTO
WINDBREAKER JACKET
ANORAK 
ANORAK
WINDJACKE
VJETROVKA
VETROVKE

 M368

TOLEDO
GIACCA A VENTO
WINDBREAKER JACKET
ANORAK 
ANORAK
WINDJACKE
VJETROVKA
VETROVKE

 18 | 20 | 21 | 24 | 25 | 27 | 30 | 33 | 36 | 40 | 45 | 50 | 55 | 60 | 65 | 70 | 75 | 80 | 85 | 90

Taglia    Size    Grösse    Taille    Talla    Veličina

 18 | 20 | 21 | 24 | 25 | 27 | 30 | 33 | 36 | 40 | 45 | 50 | 55 | 60 | 65 | 70 | 75 | 80 | 85 | 90

Taglia    Size    Grösse    Taille    Talla    Veličina

      A B C D E F G

      A B C D E F G
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28 29

Impermeabile con interno foderato in pile  e fantasia con grandi pois colorati. Chiusura fasciante.
Raincoat with fleece lining and large polka-dot pattern. Belt closure.
Impermeable con forro polar y diseño de lunares grandes. Cierre con cinturón.
Imperméable avec doublure en polaire et grand motif à pois. Fermeture à ceinture.
Regenmantel mit Fleecefutter und großem Tupfenmuster. Gürtelverschluss.
Kabanica s podstavom od flisa i velikim točkastim uzorkom. Kopčanje pojasom. 
Dežni plašč s podlogo iz flisa in vzorcem z velikimi pikami. Zapenjanje s pasom. 

Impermeabile con interno foderato in pile, caratterizzato dalla simpatica stampa “It’s raining cats and dogs” e dall’applicazione
di una patch con ossicino catarifrangente.
Raincoat with fleece lining printed with “It’s raining cats and dogs” and decorated with a reflective bone applique.
Impermeable con forro polar impreso con “It’s raining cats and dogs” y decorado con un aplique reflectante en forma de hueso.
Imperméable avec doublure en polaire avec l’inscription imprimée “It’s raining cats and dogs” et décoré d’une applique réfléchissante en forme d’os.
Regenmantel mit Fleece-Futter. Es ist mit der Schrift “It’s raining cats and dogs” bedruckt und ist mit einer reflektierenden
knochenförmigen Applikation verziert.
Kabanica s podstavom od flisa s natpisom “It’s raining cats and dogs”. Ukrašena reflektirajućom kosti.
Dežni plašč s podlogo iz flisa in potiskom ‘’It’s raining cats and dogs’’ ter reflektivnim našitkom v obliki kosti.

 M375

TOLOSA
IMPERMEABILE CON INTERNO IMBOTTITO
PADDED RAINCOAT
IMPERMEABLE ACOLCHADO 
IMPERMÉABLE REMBOURRÉ
GEPOLSTERTER REGENMANTEL
PODSTAVLJENA KABANICA
KABANICE SA POSTAVOM

 M370

DERRY
IMPERMEABILE CON INTERNO IMBOTTITO
PADDED RAINCOAT
IMPERMEABLE ACOLCHADO 
IMPERMÉABLE REMBOURRÉ
GEPOLSTERTER REGENMANTEL
PODSTAVLJENA KABANICA
KABANICE SA POSTAVOM

 18 | 20 | 21 | 24 | 25 | 27 | 30 | 33 | 36 | 40 | 45 | 50 | 55 | 60 | 65 | 70 | 75 | 80 | 85 | 90

Taglia    Size    Grösse    Taille    Talla    Veličina

 18 | 20 | 21 | 24 | 25 | 27 | 30 | 33 | 36 | 40 | 45 | 50 | 55 | 60 | 65 | 70 | 75 | 80 | 85 | 90

Taglia    Size    Grösse    Taille    Talla    Veličina

      A B C D E F 

    A  B C D E F G H L M N 
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30 31

Impermeabile con interno staccabile. Chiusura fasciante.
Raincoat with separable lining. Belt closure.
Impermeable con forro separable. Cierre con cinturón.
Imperméable avec doublure séparable. Fermeture à ceinture.
Regenmantel mit abnehmbarem Futter. Gürtelverschluss.
Kabanica s odvojivom podstavom. Kopčanje pojasom.
Dežni plašč s snemljivo podlogo. Zapenjanje s pasom.

Impermeabile con interno staccabile, imbottito in pile. Chiusura fasciante.
Raincoat with detachable lining, fleece lining. Snug closure.
Regenmantel mit abnehmbarem Fleece Futter. Enganliegender Verschluss.
Imperméable avec doublure en polaire détachable. Fermeture bien ajustée.
Impermeable con forro polar desmontable. Cierre ajustado.
Kabanica sa postavom od pliša koja može da se skine. Čičak trake omogućavaju savršeno prijanjanje kaputića jedinki.
Kabanica s odvojivom podstavom od flisa i podesivim remenom.

 M378

BUDAPEST
IMPERMEABILE CON INTERNO STACCABILE
RAINCOAT WITH DETACHABLE LINING
IMPERMEABLE CON FORRO DESMONTABLE
IMPERMÉABLE AVEC DOUBLURE DÉTACHABLE
REGENMANTEL MIT ABNEHMBAREM FUTTER
KABANICA SA ODVOJIVOM PODSTAVOM
KABANICE SA POSTAVOM KOJA SE SKIDA

 M347

DONALD GREY
IMPERMEABILE CON INTERNO STACCABILE
RAINCOAT WITH DETACHABLE LINING
IMPERMEABLE CON FORRO DESMONTABLE
IMPERMÉABLE AVEC DOUBLURE DÉTACHABLE
REGENMANTEL MIT ABNEHMBAREM FUTTER
KABANICA SA ODVOJIVOM PODSTAVOM
KABANICE SA POSTAVOM KOJA SE SKIDA

 18 | 20 | 21 | 24 | 25 | 27 | 30 | 33 | 36 | 40 | 45 | 50 | 55 | 60 | 65 | 70 | 75 | 80 | 85 | 90

Taglia    Size    Grösse    Taille    Talla    Veličina

 18 | 20 | 21 | 24 | 25 | 27 | 30 | 33 | 36 | 40 | 45 | 50 | 55 | 60 | 65 | 70 | 75 | 80 | 85 | 90

Taglia    Size    Grösse    Taille    Talla    Veličina

      A B C D E F G H L M N P Q
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32 33

Impermeabile leggero con applicazione di patch floreale e zip a contrasto. Il modello è Pocket:
si ripiega trasformandosi in una comoda borsetta.
Light pocket raincoat with floral patch and contrast zipper. Conveniently storable in its purse.
Impermeable de bolsillo ligero con parche floral y cremallera de contraste. Se pliega en una práctica funda.
Imperméable de poche léger avec des fleurs appliquées et fermeture éclair à contraste. Il se replie dans sa petite pochette.
Leichter Taschenregenmantel mit geblümtem Aufnäher und kontrastierendem Reißverschluss. Gefaltet in seiner Handtasche verstaubar.
Kabanica s prišivenim cvijetom. Lako sklopiva u torbicu.
Lahek žepni dežni plašč z všitkom rože in kontrastno zadrgo. Priročno shranjevanje v torbici.

 M366

OVIEDO
IMPERMEABILE POCKET
POCKET RAINCOAT
IMPERMEABLE DE BOLSILLO 
IMPERMÉABLE DE POCHE
TASCHENREGENMANTEL
NEPREMOČLJIV ŽEPNI MODEL
VODONEPROPUSNA TORBICA

 18 | 20 | 21 | 24 | 25 | 27 | 30 | 33 | 36 | 40 | 45 | 50 | 55 | 60 | 65 | 70 | 75 | 80 | 85 | 90

Taglia    Size    Grösse    Taille    Talla    Veličina

   A B  C D E F G H I

Impermeabile leggero  pocket con cappuccio fisso richiudibile con zip e fantasia original Camon motivo “alfabeto”.
Il modello è Pocket: si ripiega trasformandosi in una comoda borsetta.
Light pocket raincoat with non-detachable foldaway hood. Original Camon pattern with alphabet. Conveniently storable in its purse. 
Impermeable ligero con capucha incorporada en el cuello. Estampado original de Camon con alfabeto. Se pliega en una práctica funda.
Imperméable de poche léger avec capuche escamotable non détachable. Modèle original de Camon avec l’alphabet.
Il se replie dans sa petite pochette.
Leichter Taschenregenmantel mit abnehmbarer Kapuze. Originales Camon Muster mit Alphabet. Gefaltet in seiner Handtasche verstaubar.
Kabanica s uzorkom abecede, s kapuljačom. Lako sklopiva u torbicu.
Lahek žepni dežni plašč s fiksno zložljivo kapuco. Z originalnim Camon vzorcem s črkami. Priročno shranjevanje v torbici.

 M365

PORTO
IMPERMEABILE POCKET
POCKET RAINCOAT
IMPERMEABLE DE BOLSILLO 
IMPERMÉABLE DE POCHE
TASCHENREGENMANTEL
NEPREMOČLJIV ŽEPNI MODEL
VODONEPROPUSNA TORBICA

 18 | 20 | 21 | 24 | 25 | 27 | 30 | 33 | 36 | 40 | 45 | 50 | 55 | 60 | 65 | 70 | 75 | 80 | 85 | 90

Taglia    Size    Grösse    Taille    Talla    Veličina

   A B  C D E F G H L

D O G  C O AT  C O L L E C T I O N    2 0 1 8  |  2 0 1 9



34 35

Impermeabile in tessuto tecnico imbottito, stampa catarifrangente e coulisse per regolare l’ampiezza del collo. Bordo a contrasto riflettente.
Waterproof high-tech fabric with padding, reflective print and drawstring strap to adjust the width of the collar. Reflective contrast trim.
Tejido impermeable de alta tecnología acolchado, impresión reflectante y cierre de cordón para ajustar el ancho del cuello. Guarnición de 
contraste reflectante.
Tissu high-tech imperméable rembourré, avec impression réfléchissante et cordon de serrage pour ajuster la largeur du col. Bord réfléchissant à 
contraste.
Gepolsterter wasserdichter Hightech-Stoff, reflektierender Druck und Kordelzug zum Einstellen der Kragenbreite. Reflektierende 
Kontrastbordüren.
Dežni plašč iz nepremočljive tkanine, podložen, z odsevnim potiskom in elastiko za prilagajanje širine ovratnika. Obroba iz odsevnega materiala
Kabanica od vodonepropusne tehnološke tkanine s podstavom, reflektirajućim uzorkom i uzicom za podešavanje širine ovratnika.

 M384

BREMA
IMPERMEABILE IN TESSUTO TECNICO
HIGH-TECH FABRIC RAINCOAT 
IMPERMEABLE DE TEJIDO DE ALTA TECNOLOGÍA
IMPERMÉABLE EN TISSU HIGH-TECH
REGENMANTEL AUS WASSERDICHTEM HIGHTECH-STOFF
NEPREMOČLJIV MATERIAL
VODONEPROPUSNA TEHNOLOŠKA TKANINA

 18 | 20 | 21 | 24 | 25 | 27 | 30 | 33 | 36 | 40 | 45 | 50 | 55 | 60 | 65 | 70 | 75 | 80 | 85 | 90

Taglia    Size    Grösse    Taille    Talla    Veličina
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Impermeabile in tessuto tecnico imbottito, stampa catarifrangente e coulisse per regolare l’ampiezza del collo. Bordo a contrasto riflettente.
Waterproof high-tech fabric with padding, reflective print and drawstring strap to adjust the width of the collar. Reflective contrast trim.
Tejido impermeable de alta tecnología acolchado, impresión reflectante y cierre de cordón para ajustar el ancho del cuello. Guarnición de contraste 
reflectante.
Tissu high-tech imperméable rembourré, avec impression réfléchissante et cordon de serrage pour ajuster la largeur du col. Bord réfléchissant à contraste.
Gepolsterter wasserdichter Hightech-Stoff, reflektierender Druck und Kordelzug zum Einstellen der Kragenbreite. Reflektierende Kontrastbordüren.
Dežni plašč iz nepremočljive tkanine, podložen, z odsevnim potiskom in elastiko za prilagajanje širine ovratnika. Obroba iz odsevnega materiala.
Kabanica od vodonepropusne tehnološke tkanine s podstavom, reflektirajućim uzorkom i uzicom za podešavanje širine ovratnika.

 M297

MELMAN
IMPERMEABILE IN TESSUTO TECNICO
HIGH-TECH FABRIC RAINCOAT 
IMPERMEABLE DE TEJIDO DE ALTA TECNOLOGÍA
IMPERMÉABLE EN TISSU HIGH-TECH
REGENMANTEL AUS WASSERDICHTEM HIGHTECH-STOFF
NEPREMOČLJIV MATERIAL
VODONEPROPUSNA TEHNOLOŠKA TKANINA

 18 | 20 | 21 | 24 | 25 | 27 | 30 | 33 | 36 | 40 | 45 | 50 | 55 | 60 | 65 | 70 | 75 | 80 | 85 | 90

Taglia    Size    Grösse    Taille    Talla    Veličina

      A B C D E F G H L M N



36 37
Impermeabile leggero sfoderato, dotato di cappuccio staccabile, inserti catarifrangenti sul cappuccio e, con fantasia orme, sulla schiena e coulisse.
Light unlined raincoat, with removable hood, reflective inserts on the hood and reflective inserts with fancy paw prints on the back and drawstring hem.
Impermeable ligero sin forro con capucha desmontable, inserciones reflectantes en la capucha y inserciones reflectantes con huellas en el lomo y en 
el dobladillo con cordón ajustable.
Imperméable léger sans doublure, capuche amovible, inserts réfléchissants sur la capuche et inserts réfléchissants avec pattes sur le dos et sur l’ourlet à 
cordon.
Leichter, ungefüllter Regenmantel mit abnehmbarer Kapuze, reflektierende Einsätze auf der Kapuze und reflektierende Einsätze mit Pfotenspuren 
auf Rücken und Kordelzug.
Tanka kabanica, bez postave, sa kapuljačom koja se skida. Bolja vidljivost u mraku se obezbeđuje reflektujućim trakama na kapuljači i reflektujućim 
printom šapa na leđima. Učkurom se podešava bolje prijanjanje kabanice jedinki.
Lagana nepodstavljena kabanica s odvojivom kapuljačom. Ukrašena reflektirajućim trakama na kapuljači, reflektirajućim uzorkom šapa na leđima i 
uzicom za podešavanje širine ovratnika.

 M350

ROMA
IMPERMEABILE LEGGERO
LIGHT RAINCOAT
IMPERMEABLE LIGERO 
IMPERMÉABLE LÉGER
LEICHTER REGENMANTEL
KABANICA
LAGANE KABANICE

 18 | 20 | 21 | 24 | 25 | 27 | 30 | 33 | 36 | 40 | 45 | 50 | 55 | 60 | 65 | 70 | 75 | 80 | 85 | 90

Taglia    Size    Grösse    Taille    Talla    Veličina

 A  B C  D E F G H L M N P Q R S T U

Tutina impermeabile sfoderata con cappuccio fisso e presenza di bottoni sulla pancia, dotata di 2 bande catarifrangenti sul cappuccio e 
di fantasia original Camon arancione fluo.
Unlined waterproof tracksuit with fixed hood and buttons on the bellyband, equipped with 2 reflective stripes on the hood and original 
Camon fluorescent orange pattern.
Chándal impermeable sin forro con capucha fija y botones en el vientre, equipado con 2 rayas reflectantes en la capucha y estampado 
naranja fluorescente original de Camon.
Survêtement imperméable non doublé avec capuche fixe et boutons sur le ventre ; pourvu de 2 bandes réfléchissantes sur la capuche et d’un 
motif orange fluorescent original Camon.
Ungefütterter, wasserdichter Overall mit fester Kapuze und Knöpfen am Bauch. Es ist mit 2 reflektierenden Streifen an der Kapuze und 
mit dem originalen glimmenden orangenfarbenen Camon-Muster ausgestattet.
Vodonepropusna nepodstavljena kabanica s kapuljačom. Kopčanje gumbima na grudima. Ušivene dvije reflektirajuće trake na kapuljači. 
Ukrašen narančastim detaljem.
Nepodložena vodoodporna trenirka s fiksno kapuco in pasom z dvema gumboma ter dvema reflektivnima trakovoma na kapuci. 
Originalni Camon fluorestentnen oranžen vzorec.

 M379

LIEGI
IMPERMEABILE LEGGERO
LIGHT RAINCOAT
IMPERMEABLE LIGERO 
IMPERMÉABLE LÉGER
LEICHTER REGENMANTEL
KABANICA
LAGANE KABANICE

 18 | 20 | 21 | 24 | 25 | 27 | 30 | 33 | 35 | 36 | 40 | 45 | 50 | 55 | 60 | 65 | 70 | 75 | 80 | 85 | 90

Taglia    Size    Grösse    Taille    Talla    Veličina

    A  B C D  E F G H L M N P Q R
IMPERMEABILE LEGGERO
LIGHT RAINCOAT
IMPERMEABLE LIGERO 
IMPERMÉABLE LÉGER
LEICHTER REGENMANTEL
KABANICA
LAGANE KABANICE

Impermeabile leggero in tessuto tecnico, stampa catarifrangente e coulisse per regolare l’ampiezza del collo. Bordo a contrasto riflettente.
Waterproof high-tech fabric, reflective print and drawstring strap to adjust the width of the collar. Reflective contrast trim.
Tejido impermeable ligero de alta tecnología, impresión reflectante y cierre de cordón para ajustar el ancho del cuello.
Guarnición de contraste reflectante.
Tissu léger high-tech imperméable, avec impression réfléchissante et cordon de serrage pour ajuster la largeur du col. Bord réfléchissant à 
contraste.
Wasserdichter Hightech-Stoff, reflektierender Druck und Kordelzug zum Einstellen der Kragenbreite. Reflektierende Kontrastbordüren.
Dežni plašč iz vodoodporne visoko-tehnološke tkanine z reflektivnim potiskom in trakom za nastavljanje širine ovratnika.
Reflektivna kontrastna obroba.
Nepropusna tehnološka tkanina s reflektirajućim oznakama, te uzicom za podešavanje širine ovratnika.

 M383

MARIBOR
 18 | 20 | 21 | 24 | 25 | 27 | 30 | 33 | 36 | 40 | 45 | 50 | 55 | 60 | 65 | 70 | 75 | 80 | 85 | 90

Taglia    Size    Grösse    Taille    Talla    Veličina

    A  B C D E F G H L M N P



Levriero Afgano / Afghan Hound  65 - 70 
Airedale Terrier / Airedale Terrier  55 - 60 
Akita / Akita  65 - 75 
Barbone Medio / Medium Poodle  55 - 60 
Barbone Nano / Miniature Poodle  35 - 40 
Barbone Toy / Toy Poodle  20 - 25 
Bassotto  / Teckel  40 - 50 
Bassotto Nano / Toy teckel  25 - 30 
Beagle / Beagle  35 - 40 
Bichon Frisé  / Bichon Frisé  35 - 40 
Bobtail / Bobtail  70 - 75 
Border Collie / Border Collie 40 - 45 
Boxer / Boxer  55 - 60 

Bulldog / Bulldog  40 - 50 
Cairn Terrier / Cairn Terrier  35 - 40 
Carlino / Pug 30 - 40 
Chihuahua / Chihuahua  20 - 30 
Cocker Spaniel / Cocker Spaniel 40 - 45 
Collie / Scotch Collie  60 - 70 
Dalmata / Dalmatian  60 - 65 
Dobermann / Dobermann  60 - 70 
Fox Terrier / Fox Terrier  35 - 45 
Golder Retriever  / Golder Retriever  60 - 75 
Labrador Retriever / Labrador Retriever  60 - 75 
Lhasa Apso /Lhasa Apso  35 - 45 
Maltese / Maltese  25 - 35 

Pastore Tedesco / German Shepherd  65 - 75 
Pechinese / Pekingese  30 - 40 
Pinscher Nano / Toy Pinscher  25 - 35 
Rottweiler / Rottweiler  55 - 65 
Samoyedo / Samoyed Dog  50 - 60 
Schnauzer medio / Medium Schnauzer  45 - 55 
Schnauzer nano / Toy Schnauzer  35 - 45 
Scottish Terrier / Scottish Terrier  35 - 45 
Setter / Setter  55 - 65 
Soft Coated Wheaten Terrier  45 - 55 
Springer Spaniel / Springer Spaniel  45 - 55 
Welsh Terrier / Welsh Terrier 35 - 45 
Yorkshire Terrier / Yorkshire Terrier 20 - 30 

La tabella seguente vi offre un’indicazione sulle misure corrispondenti alle diverse razze canine. È consigliabile misurare 
anche la circonferenza massima del torace (dietro alle zampe anteriori) e quella del collo (nel punto in cui normalmente 
poggia il collare), poiché anche il tipo di corporatura può comportare variazioni di taglia. 

Die nachfolgende Tabelle gibt Ihnen eine Vorstellung der Größen, welche zu den verschiedenen Hunderassen passen. Es ist 
aber ratsam, den Brustumfang (hinter den Vorderbeinen) sowie den Halsumfang (wo das Halsband normalerweise sitzt) 
auszumessen, weil auch der Wuchs die Größe verändern kann. 

Please find here below some suggested sizes for different dog breeds. It is advisable to measure also the circumference 
of your dog’s neck (behind the front legs) and chest (where the collar normally sits), because your dog’s build may affect 
the coat size. 

Le tableau suivant vous donne une indication des tailles qui correspondent aux différentes races canines. Nous vous 
conseillons de mesurer même la circonférence maximum du thorax (derrière les pattes antérieures) et celle du cou (dans 
le point où le collier normalement est placé), car même le type de corps peut entraîner des variations de taille.

La tabla siguiente os ofrece una indicación de las medidas correspondientes a las diferentes razas caninas. Es aconsejable 
medir también la circunferencia máxima del tórax (detrás de la pata delantera) y la del cuello (en el punto que apoya el 
collar), porque el tipo de complexión puede variar la talla.

U tablici se nalaze predlozi koje veličine najbolje odgovaraju kojoj rasi. Poželjno je izmeriti obim vrata (deo gde se nalazi 
ogrlica), kao i obim grudi (deo iza prednjih nogu), zato što gradja vašeg psa može uticati na izbor idealne veličine kaputića.

U tablici se nalaze prijedlozi veličina koje najbolje odgovaraju određenoj pasmini. Preporučeno je izmjeriti opseg vrata (dio 
gdje se nalazi ogrlica), kao i opseg grudi (dio iza prednjih nogu), zato što građa vašeg psa može utjecati na izbor idealne 
veličine kaputića.
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